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ENGLISH

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the 
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome. 

General description
1 Bowl
2 Blade unit
3 Lid
4 Motor unit
5 Plug

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

Danger
 - Never immerse the motor unit in water or any other liquid and do not rinse it 

under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning
 - If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 - Be very careful when you handle a blade unit. Be especially careful when you 

remove it from the bowl, when you empty the bowl and when you clean it. Its 
cutting edges are very sharp.

 - If one of the blade units gets stuck, switch off the appliance before you remove 
the ingredients that block the blade unit.

 - Be careful when you pour hot liquid into the beaker, as hot liquid and steam may 
cause scalding.

 - The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or 
maintaining the appliance.

 - This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out 
of the reach of children.

 - Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved.

 - Children shall not play with the appliance.
 - Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is 

damaged.
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains 

voltage before you connect the appliance.

Caution
 - Always disconnect the appliance from the supply, if it is left unattended and 

before you assemble, disassemble, store or clean it.
 - This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for 

use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work 
environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and 
breakfasts and other residential environments.

 - Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the 
appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual. 

 - Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does 
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.

 - Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user manual.
 -  Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.
 - Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before you process them.
 - Never fill the bowl with ingredients that are hotter than 80°C/175°F.
 - If ingredients stick to the wall of the bowl, remove the motor unit and the lid. 

Then loosen the ingredients with a spatula or add some liquid.
 - Do not let the appliance operate with any of the accessories longer than 3 

minutes without interruption. Let the appliance cool down for 15 minutes before 
you continue processing.

 - Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as 
petrol or acetone to clean the appliance.

 - Noise level: LC – 85 dB(A)

Recipes
Vanilla Ice Cream with hot rasperries

Note: This recipe can be prepared with the regular blade unit.

– 150g honey
– 110g vanilla ice cream
– 110g raspberries

1. Put the honey in the fridge for several hours at 3°C.
2. Put the regular blade unit in the chopper bowl and pour the honey in the bowl.
3. Put the vanilla ice cream in the chopper bowl and put the bowl into the freezer 

for 13 minutes at -18°C.
4. In the meantime cook the raspberry in a cooking pot on the stove.
5. Take the chopper bowl out of the freezer and pour the hot raspberries on the 

vanilla ice cream.
6. Put the chopper lid on the chopper bowl and then put the motor unit onto the 

bowl.
7. Switch on the appliance and chop for 5 seconds.

DANSK

Indledning
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den støtte, 
Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på www.philips.com/welcome. 

Generel beskrivelse
1 Skål
2 Knivenhed
3 Låg
4 Motorenhed
5 Stik

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og 
gem dem til eventuelt senere brug.

Fare
 - Motorenheden må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, og den må ikke 

skylles under vandhanen. Motorenheden må kun rengøres med en fugtig klud.

Advarsel
 - Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes 

af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.
 - Vær meget forsigtig, når du håndterer en knivenhed. Vær især forsigtig, 

når du fjerner den fra skålen, når du tømmer skålen, og når du rengør den. 
Skærekanterne er meget skarpe.

 - Hvis en af knivenhederne sætter sig fast, skal du slukke for apparatet, før du 
fjerner de ingredienser, der blokerer knivenheden.

 - Vær forsigtig, når du hælder varm væske i bægeret, da varm væske og damp kan 
forårsage skoldning.

 - Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af 
apparatet.

 - Dette apparat må ikke bruges af børn. Hold apparatet og ledningen uden for 
børns rækkevidde.

 - Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i 
sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici.

 - Lad ikke børn lege med apparatet.
 - Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er 

beskadiget.
 - Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale 

netspænding, før du slutter strøm til apparatet.

Forsigtig
 - Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du 

samler, demonterer, opbevarer eller rengør det.
 - Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke 

beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på 
gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på 
hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning.

 - Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, inden du 
bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen. 

 - Brug aldrig tilbehør eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehør/dele, som ikke 
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sådan type tilbehør eller 
dele, annulleres garantien.

 - Brug kun apparatet til det tilsigtede formål som vist i brugervejledningen.
 -  De angivne mængder og tider i tabellen bør nøje overholdes.
 - Større ingredienser skal skæres i stykker på ca. 2 cm, før de tilberedes.
 - Fyld aldrig ingredienser, der er varmere end 80° C, op i skålen.
 - Hvis der sidder ingredienser fast på siderne i skålen, skal du fjerne 

motorenheden og låget. Derefter skal du fjerne ingredienserne med en paletkniv 
eller hælde lidt vand i.

 - Anvend ikke apparatet med noget af tilbehøret i mere end 3 minutter uden 
pause. Lad apparatet køle af i 15 minutter, før du fortsætter.

 - Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler som f.eks. benzin, 
acetone eller lignende til rengøring af apparatet.

 - Støjniveau: LC – 85 dB(A)

Opskrifter
Vaniljeis med varme hindbær

Bemærk: Denne opskrift kan tilberedes udelukkende med den almindelige knivenhed.

– 150 g honning
– 110 g vaniljeis
– 110 g hindbær

1. Stil honningen i køleskabet i flere timer ved 3°C.
2. Sæt den almindelige knivenhed hakkeskålen, og hæld honning i skålen.
3. Kom vaniljeisen i hakkerskålen, og sæt skålen i fryseren i 13 minutter ved -18°C.
4. Kog i mellemtiden hindbær i en gryde på komfuret.
5. Tag hakkerskålen ud af fryseren, og hæld de varme hindbær over vaniljeisen.
6. Sæt hakkerlåget på hakkerskålen, og sæt derefter motorenheden på skålen.
7. Tænd for apparatet, og hak i 5 sekunder.

DEUTSCH

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das 
Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr 
Produkt hier registrieren: www.philips.com/welcome. 

Allgemeine Beschreibung
1 Schüssel
2 Messereinheit
3 Deckel
4 Motoreinheit
5 Stecker

Wichtige Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam 
durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

Achtung!
 - Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 

und spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab. Reinigen Sie die 
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Achtung
 - Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst 

oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

 - Gehen Sie vorsichtig mit der Messereinheit um. Gehen Sie besonders vorsichtig 
vor, wenn Sie sie aus der Schüssel entnehmen, die Schüssel leeren und sie 
reinigen. Die Schneidkanten sind sehr scharf.

 - Wenn die Messereinheit blockiert, schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die 
blockierenden Zutaten entfernen.

 - Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiße Flüssigkeiten in den Messbecher gießen, da 
heiße Flüssigkeiten und Dampf Verbrühungen verursachen können.

 - Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Buchse 
gezogen werden.

 - Dieses Gerät sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerät 
und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern.

 - Dieses Gerät kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung 
zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 - Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das 

Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.
 - Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf 

dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

Vorsicht
 - Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es 

unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, 
verwahren oder reinigen.

 - Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten 
vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, 
Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen 
vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen 
oder anderen Gastgewerben bestimmt.

 - Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit 
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung. 

 - Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen 
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehör oder Teile 
verwenden, erlischt Ihre Garantie.

 - Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, der in der 
Bedienungsanleitung beschrieben ist.

 -  Überschreiten Sie nicht die in der Tabelle aufgeführten Mengen und 
Verarbeitungszeiten.

 - Schneiden Sie große Zutaten vor der Verarbeitung in 2 cm große Würfel.
 - Füllen Sie keine Zutaten in den Mixbecher, die heißer als 80 °C sind.
 - Wenn Zutaten an der Wand der Schüssel haften bleiben, entfernen Sie 

die Motoreinheit und den Deckel. Lösen Sie dann die Zutaten mit einem 
Teigschaber, oder geben Sie etwas Flüssigkeit hinzu.

 - Verwenden Sie das Gerät mit keinem der Zubehörteile länger als 3 Minuten ohne 
Unterbrechung. Lassen Sie das Gerät 15 Minuten lang abkühlen, bevor Sie mit 
weiteren Portionen fortfahren.

 - Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuerschwämme und -mittel 
oder aggressive Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.

 - Rauschpegel: LC = 85 dB(A)

Rezepte
Vanilleeis mit heißen Himbeeren

Hinweis: Dieses Rezept kann mit der normalen Messereinheit zubereitet werden.

– 150 g Honig
– 110 g Vanilleeis
– 110 g Himbeeren

1. Stellen Sie den Honig einige Stunden lang bei 3°C in den Kühlschrank.
2. Setzen Sie die normale Messereinheit in den Zerkleinerer-Behälter ein, und 

gießen Sie den Honig in den Behälter.
3. Geben Sie das Vanilleeis in den Zerkleinerer-Behälter, und stellen Sie die 

Schüssel 13 Minuten lang bei -18°C in das Gefrierfach.
4. Kochen Sie die Himbeeren in der Zwischenzeit in einem Kochtopf auf dem Herd.
5. Nehmen Sie den Zerkleinerer-Behälter aus dem Gefrierfach, und geben Sie die 

heißen Himbeeren auf das Vanilleeis.
6. Positionieren Sie den Deckel des Zerkleinerers auf den Behälter, und befestigen 

Sie dann die Motoreinheit im Behälter.
7. Schalten Sie das Gerät ein, und zerkleinern Sie die Zutaten 5 Sekunden lang.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να 
επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε το 
προϊόν σας στη διεύθυνση www.philips.com/welcome. 

Γενική περιγραφή
1 Κάδος
2 Λεπίδες
3 Πτερύγιο
4 Μοτέρ
5 Βύσμα

Σημαντικές πληροφορίες ασφαλείας
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.

Κίνδυνος
 - Μην βυθίζετε ποτέ το μοτέρ σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό και μην το 

ξεπλένετε με νερό βρύσης. Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε 
το μοτέρ.

Προειδοποίηση
 - Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από 

τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα 
άτομα προς αποφυγή κινδύνου.

 - Να προσέχετε όταν χειρίζεστε τις λεπίδες. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν 
τις αφαιρείτε από το μπολ, όταν αδειάζετε το μπολ και όταν τις καθαρίζετε. Τα 
άκρα κοπής είναι πολύ αιχμηρά.

 - Αν κάποια λεπίδα κολλήσει, απενεργοποιήστε τη συσκευή και απομακρύνετε 
τα υλικά που μπλοκάρουν τη λεπίδα.

 - Να είστε προσεκτικοί όταν ρίχνετε ζεστό υγρό στο δοχείο, καθώς τα ζεστά 
υγρά και ο ατμός μπορούν να προκαλέσουν εγκαύματα.

 - Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε 
το φις από την πρίζα.

 - Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά. Κρατήστε τη 
συσκευή και το καλώδιό της μακριά από τα παιδιά.

 - Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία 
και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι 
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους 
ενεχόμενους κινδύνους.

 - Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το φις, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή 

έχει υποστεί φθορά.
 - Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική 

τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.

Προσοχή
 - Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε 

αφύλακτη, καθώς και πριν τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση, την 
αποθήκευση ή τον καθαρισμό της.

 - Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν 
προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε 
καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν 
προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς 
χώρους διαμονής.

 - Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά 
τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ανατρέξτε στις 
οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο. 

 - Μην χρησιμοποιείτε ποτέ εξαρτήματα ή μέρη από άλλους κατασκευαστές 
ή που δεν συνιστώνται ρητά από τη Philips. Εάν χρησιμοποιήσετε τέτοια 
εξαρτήματα ή μέρη, η εγγύησή σας καθίσταται άκυρη.

 - Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το σκοπό που προορίζεται και σύμφωνα 
με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης.

 -  Μην υπερβαίνετε τις ποσότητες και τους χρόνους επεξεργασίας που 
αναφέρονται στον πίνακα.

 - Κόψτε τα υλικά μεγάλου μεγέθους σε κομμάτια 2 εκ. περίπου πριν τα 
επεξεργαστείτε.

 - Μην γεμίζετε ποτέ το δοχείο με υλικά που έχουν θερμοκρασία μεγαλύτερη των 
80°C/175°F.

 - Αν τα υλικά κολλήσουν στα τοιχώματα του μπολ, αφαιρέστε τη μονάδα μοτέρ 
και το καπάκι. Στη συνέχεια ξεκολλήστε τα υλικά με μια σπάτουλα ή προσθέστε 
λίγο υγρό.

 - Μην αφήνετε τη συσκευή να λειτουργήσει με οποιοδήποτε από τα εξαρτήματα 
για περισσότερο από 3 λεπτά χωρίς διακοπή. Αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει 
για 15 λεπτά προτού συνεχίσετε την επεξεργασία.

 - Μην χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή 
υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν για τον καθαρισμό της συσκευής.

 - Επίπεδο ήχου: LC – 85 dB(A)

Συνταγές
Παγωτό βανίλια με ζεστά σμέουρα

Σημείωση: Αυτή η συνταγή μπορεί να παρασκευαστεί με τις κλασικές λεπίδες.
– 150 γρ. μέλι
– 110 γρ. παγωτό βανίλια
– 110 γρ. σμέουρα

1. Βάλτε το μέλι στο ψυγείο για αρκετές ώρες, στους 3°C.
2. Τοποθετήστε τις κανονικές λεπίδες στο μπολ του κόφτη και ρίξτε το μέλι μέσα 

στο μπολ.
3. Βάλτε το παγωτό βανίλια στο μπολ του κόφτη και τοποθετήστε το μπολ στην 

κατάψυξη για 13 λεπτά, στους -18°C.
4. Εν τω μεταξύ μαγειρέψτε τα σμέουρα σε μια κατσαρόλα στην κουζίνα.
5. Βγάλτε το μπολ του κόφτη από την κατάψυξη και ρίξτε τα ζεστά σμέουρα στο 

παγωτό βανίλια.
6. Τοποθετήστε το καπάκι του κόφτη στο μπολ και στερεώστε το μοτέρ πάνω στο 

μπολ.
7. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και αφήστε τη να λειτουργήσει για  

5 δευτερόλεπτα.

ESPAÑOL

Introducción
Enhorabuena por su adquisición y bienvenido a Philips Para poder beneficiarse 
por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en 
www.philips.com/welcome. 

Descripción general
1 Recipiente
2 Unidad de cuchillas
3 Tapa
4 Unidad motora
5 Clavija

Información sobre seguridad importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela 
por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
 - No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros líquidos, ni la enjuague bajo 

el grifo. Limpie la unidad motora sólo con un paño húmedo.

Advertencia
 - Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo Philips, 

personal del servicio técnico o personas con una cualificación similar para evitar 
que se produzcan situaciones de peligro.

 - Tenga cuidado al manejar la unidad de cuchillas. Tenga especial cuidado al 
retirarla del recipiente, al vaciar el recipiente y al limpiarla. Los bordes de las 
cuchillas están muy afilados.

 - Si una de las unidades de cuchillas se bloquea, apague el aparato antes 
de retirar los ingredientes que están bloqueando la unidad de cuchillas en 
cuestión.

 - Tenga cuidado al verter líquidos calientes en el vaso, ya que el líquido y el vapor 
pueden provocar quemaduras.

 - El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del 
aparato.

 - Los niños no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera 
del alcance de los niños.

 - Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad física, psíquica 
o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia 
necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de 
forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

 - No permita que los niños jueguen con el aparato.
 - No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato 

están dañados.
 - Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se 

corresponde con el voltaje de la red local.

Precaución
 - Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va a dejar 

desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.
 - Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. 

No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, 
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de 
hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

 - Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a 
entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual. 

 - No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no 
recomiende específicamente. Si lo hace, quedará anulada su garantía.

 - Utilice este aparato solo para el uso al que está destinado como se indica en el 
manual de usuario.

 -  No supere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.
 - Corte los ingredientes grandes en trozos de unos 2 cm antes de procesarlos.
 - Nunca llene el recipiente con ingredientes a más de 80 °C/175 °F de 

temperatura.
 - Si los ingredientes se quedan adheridos a las paredes del recipiente, retire la 

unidad motora y la tapa. A continuación, desprenda los ingredientes con una 
espátula o algo de líquido.

 - No utilice el aparato con ninguno de los accesorios durante más de 3 minutos 
seguidos. Espere a que el aparato se enfríe durante 15 minutos antes de 
continuar procesando.

 - No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o 
acetona, para limpiar el aparato.

 - Nivel de ruido: LC – 85 dB (A)

El enchufe macho de conexión debe ser conectado solamente a un enchufe hembra 
de las mismas características técnicas del enchufe en materia.

Recetas
Helado de vainilla con frambuesas calientes

Nota: Esta receta se puede preparar con la unidad de cuchillas normal.

– 150 g de miel
– 110 g vanilla ice cream
– 110 g raspberries

1. Guarde la miel en el frigorífico durante varias horas a 3°C.
2. Coloque la unidad de cuchillas normal en el recipiente de la picadora y vierta la 

miel en el recipiente.
3. Coloque el helado de vainilla en el recipiente de la picadora y deje a 

continuación el recipiente en el congelador durante 13 minutos a -18°C.
4. Mientras tanto, cueza las frambuesas en una cacerola en el fogón.
5. Saque el recipiente de la picadora del congelador y vierta las frambuesas 

calientes sobre el helado de vainilla.
6. Ponga la tapa de la picadora en el recipiente y, a continuación, coloque la 

unidad motora en el recipiente.
7. Encienda el aparato y pique durante 5 segundos.

SUOMI

Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi! Hyödynnä Philipsin 
tuki ja rekisteröi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome. 

Yleiskuvaus
1 Kulho
2 Teräyksikkö
3 Kansi
4 Runko
5 Liitin

Tärkeitä turvallisuustietoja
Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja 
säilytä ne vastaisen varalle.

Vaara
 - Älä upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä 

vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus
 - Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu 

huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto saattaa olla 
vaarallinen.

 - Ole varovainen käsitellessäsi teräyksikköä. Ole erityisen varovainen irrottaessasi 
teräyksikköä kulhosta, tyhjentäessäsi kulhoa tai puhdistaessasi teräyksikköä. 
Sen terät ovat erittäin teräviä.

 - Jos jokin teräyksiköistä juuttuu paikalleen, katkaise laitteesta virta ennen kuin 
irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

 - Ole varovainen, kun kaadat kuumaa nestettä sekoituskannuun, sillä kuuma neste 
ja höyry voivat aiheuttaa palovammoja.

 - Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
 - Lapset eivät saa käyttää laitetta. Pidä laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
 - Laitetta voivat käyttää myös henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky 

on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä 
on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön 
edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.

 - Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.
 - Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
 - Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista 

verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.

Varoitus
 - Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, 

asettamista säilytykseen, puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman 
valvontaa.

 - Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole 
tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai 

maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai 
muissa majoituslaitoksissa.

 - Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen käyttöönottoa. Katso 
ohjeet käyttöoppaasta. 

 - Älä koskaan käytä muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia 
lisävarusteita tai -osia. Jos käytät muita osia, takuu ei ole voimassa.

 - Käytä tätä laitetta vain tarkoituksenmukaisesti käyttöoppaassa esitetyllä tavalla.
 -  Varo ylittämästä taulukossa annettuja määriä ja valmistusaikoja.
 - Pilko isot ainesosat noin 2 cm:n kappaleiksi ennen käsittelyä.
 - Älä kaada kulhoon kuumia, yli 80-asteisia aineita.
 - Mikäli raaka-aineet tarttuvat kiinni kulhon reunoihin, irrota runko ja kansi. Tämän 

jälkeen irrota raaka-aineet reunoilta nuolijalla tai lisäämällä hiukan nestettä.
 - Älä käytä laitetta ja lisäosia yli 3 minuuttia kerralla ilman taukoja. Anna laitteen 

jäähtyä 15 minuuttia, ennen kuin jatkat käsittelyä.
 - Älä käytä naarmuttavia tai syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä laitteen 

puhdistamiseen (kuten bensiiniä tai asetonia).
 - Käyntiääni: LC – 85 dB (A)

Ohjeita
Vaniljajäätelöä ja vadelmakastiketta

Huomautus: Tämän reseptin voi valmistaa tavallisella teräyksiköllä.

– 150 g hunajaa
– 110 g vaniljajäätelöä
– 110 g vadelmia

1. Laita hunaja jääkaappiin (3°C) useiksi tunneiksi.
2. Laita leikkuukulhoon tavallinen teräyksikkö ja kaada hunaja kulhoon.
3. Lisää vaniljajäätelö leikkuukulhoon ja laita kulho 13 minuutiksi pakastimeen 

(–18°C).
4. Keitä sillä välin vadelmia kattilassa.
5. Ota leikkuukulho pakastimesta ja kaada kuuma vadelmakastike vaniljajäätelön 

päälle.
6. Laita teholeikkurin kansi leikkuukulhon päälle ja kiinnitä sitten runko kulhoon.
7. Käynnistä laite ja pilko 5 sekuntia.

FRANÇAIS

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter pleinement de 
l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse www.philips.com/welcome. 

Description générale
1 Bol
2 Ensemble lames
3 Couvercle
4 Bloc moteur
5 Fiche

Informations de sécurité importantes
Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
 - Ne plongez jamais le bloc moteur dans l’eau, ni dans d’autres liquides et ne le 

rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Avertissement
 - Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, 

son agent de maintenance ou d’autres personnes disposant des qualifications 
appropriées afin d’éviter tout accident.

 - Soyez très prudent(e) lorsque vous manipulez l’ensemble lames. Soyez 
particulièrement prudent(e) lorsque vous le retirez du bol, lorsque vous videz le 
bol et lorsque vous le nettoyez. Les bords sont très coupants.

 - Si l’un des ensembles de lames se bloque, éteignez l’appareil avant de retirer les 
ingrédients à l’origine du blocage.

 - Faites attention lorsque vous versez un liquide chaud dans le bol car le liquide 
chaud et la vapeur peuvent occasionner des brûlures.

 - La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l’entretien de l’appareil.
 - Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Tenez l’appareil et le cordon 

hors de portée des enfants.
 - Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, 

sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant 
d’expérience et de connaissances, à condition que ces personnes soient sous 
surveillance ou qu’elles aient reçu des instructions quant à l’utilisation sécurisée 
de l’appareil et qu’elles aient pris connaissance des dangers encourus.

 - Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 - N’utilisez jamais l’appareil si la prise, le cordon d’alimentation ou l’appareil lui-

même est endommagé.
 - Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil 

correspond à la tension supportée par le secteur local.

Attention
 - Débranchez toujours l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de 

l’assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.
 - Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n’a 

pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des 
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres 
environnements de travail. Il n’est pas non plus destiné à être utilisé par des 
clients dans des hôtels, motels, chambres d’hôtes et autres environnements 
résidentiels.

 - Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces 
en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel 
d’utilisation. 

 - N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces d’un autre fabricant ou n’ayant 
pas été spécifiquement recommandés par Philips. L’utilisation de ce type 
d’accessoires ou de pièces entraîne l’annulation de la garantie.

 - N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu 
(voir le mode d’emploi).

 -  Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le 
tableau.

 - Coupez les grands aliments en morceaux d’environ 2 cm avant de les hacher.
 - Ne remplissez jamais le bol avec des ingrédients dont la température dépasse 

80 °C.
 - Si des ingrédients adhèrent à la paroi du bol, retirez le bloc moteur et le 

couvercle. Détachez ensuite les ingrédients à l’aide d’une spatule ou ajoutez un 
liquide.

 - Ne laissez pas l’appareil fonctionner avec un accessoire pendant plus de 
3 minutes sans interruption. Laissez toujours refroidir l’appareil 15 minutes avant 
de le réutiliser.

 - N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de détergents 
agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer l’appareil.

 - Niveau sonore : LC – 85 dB(A)

Recettes
Crème glacée à la vanille avec framboises chaudes

Remarque : cette recette peut être préparée avec l’ensemble lames standard.

– 150 g de miel
– 110 g de glace à la vanille
– 110 g de framboises

1. Placez le miel dans le réfrigérateur pendant plusieurs heures à 3°C.
2. Placez l’ensemble lames classique dans le bol du hachoir et versez le miel dans 

le bol.
3. Mettez la glace à la vanille dans le bol du hachoir et placez le bol au congélateur 

pendant 13 minutes à -18°C.
4. Pendant ce temps, faites cuire les framboises dans une casserole sur la 

cuisinière.
5. Retirez le bol du hachoir du congélateur et versez les framboises chaudes sur la 

glace à la vanille.
6. Placez le couvercle sur le bol du hachoir, puis posez le bloc moteur sur le bol.
7. Allumez l’appareil et hachez pendant 5 secondes.

ITALIANO

Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips. Per usufruire di tutti i vantaggi 
offerti dall’assistenza Philips, effettuare la registrazione del prodotto su www.philips.
com/welcome. 

Descrizione generale
1 Recipiente
2 Gruppo lame
3 Coperchio
4 Gruppo motore
5 Spina

Informazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente queste informazioni 
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
 - Non immergere mai il gruppo motore nell’acqua o in altri liquidi e non 

risciacquarlo sotto l’acqua del rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con un 
panno umido.

Avviso
 - Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere 

sostituito da Philips, da un tecnico dell’assistenza o da personale qualificato.
 - Fare molta attenzione quando si maneggia un gruppo lame. Prestare attenzione 

specialmente quando si rimuove il gruppo lame dal recipiente, quando lo si lava 
e quando si svuota il recipiente. I bordi taglienti sono molto affilati.

 - Nel caso in cui uno dei gruppi lame rimanga incastrato, spegnete l’apparecchio, 
quindi togliete gli ingredienti che bloccano le lame.

 - Prestare attenzione quando si versa liquido caldo nel bicchiere, poiché il liquido 
caldo o il vapore potrebbero causare scottature.

 - La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare 
interventi di manutenzione sull’apparecchio.

 - Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere l’apparecchio e 
il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

 - Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacità mentali, fisiche o 
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali 
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l’apparecchio in 
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

 - Evitare che i bambini giochino con l’apparecchio.
 - Non utilizzare l’apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l’apparecchio 

stesso sono danneggiati.
 - Prima di collegare l’apparecchio, verificare che la tensione riportata 

sull’apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.

Attenzione
 - Disconnettere sempre l’apparecchio dall’alimentazione se viene lasciato 

incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.
 - Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è 

progettato per l’uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all’interno di 
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli 
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.

 - Prima di usare l’apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti 
che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel 
manuale. 

 - Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non 
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, 
la garanzia si annulla.

 - Utilizzare questo apparecchio per lo scopo previsto come indicato nel manuale 
dell’utente.

 -  Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nella tabella.
 - Tagliate i pezzi più grandi in pezzetti di circa 2 cm prima di lavorarli.
 - Non riempire mai il recipiente con ingredienti a temperatura superiore a 80 °C.
 - Se gli ingredienti si attaccano alle pareti del recipiente, rimuovere il gruppo 

motore e il coperchio. Quindi rimuovere gli ingredienti con una spatola o 
aggiungere del liquido.

 - Non usare l’apparecchio con alcun accessorio per più di 3 minuti senza 
interruzioni. Lasciare raffreddare l’apparecchio per 15 minuti prima di continuare 
la lavorazione degli ingredienti.

 - Non usare prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o 
acetone, per pulire l’apparecchio.

 - Livello di rumorosità: LC – 85 dB(A)

Ricette
Gelato alla vaniglia con lamponi caldi

Nota: questa ricetta può essere preparata con il gruppo lame standard.

– 150 g di miele
– 110 g di gelato alla vaniglia
– 110 g di lamponi

1. Mettere il miele nel frigorifero per alcune ore a 3°C.
2. Inserire il gruppo lame standard nel recipiente del tritatutto e versare il miele.
3. Mettere il gelato alla vaniglia nel recipiente del tritatutto e riporre il recipiente 

nel congelatore per 13 minuti a -18°C.
4. Nel frattempo, cuocere i lamponi in un pentolino.
5. Estrarre il recipiente del tritatutto dal freezer e versare i lamponi caldi sul gelato 

alla vaniglia.
6. Posizionare il coperchio del tritatutto sul recipiente e serrare il gruppo motore 

sul recipiente.
7. Accendere l’apparecchio e tritare per 5 secondi.

한국어

소개
필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스에서 드리는 지원 혜택을 
받으실 수 있도록 www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오. 

제품정보
1 용기
2 칼날부
3 뚜껑
4 본체
5 플러그

중요한 안전 정보
본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 
있도록 잘 보관하십시오.

위험
 - 절대로 본체를 물 또는 다른 액체에 담그거나 흐르는 수돗물로 헹구지 

마십시오. 본체는 젖은 천으로만 닦으십시오.

경고
 - 전원 코드가 손상된 경우 안전을 위해 필립스, 서비스 기사 또는 전문 

기술자에게 의뢰하여 교체하십시오.
 - 칼날부를 다룰 때는 주의하십시오. 칼날부를 용기에서 분리할 때, 용기를 

비울 때, 세척할 때 특별히 주의하십시오. 칼날이 매우 날카롭습니다.
 - 만일 칼날부 중 하나가 움직이지 않으면 먼저 전원을 끈 다음 칼날부에 

끼어 있는 음식물을 꺼내십시오.
 - 뜨거운 액체 또는 증기로 인해 화상을 입을 수 있으므로 뜨거운 액체를 

용기에 따를 때는 주의하십시오.
 - 제품을 청소 또는 유지관리하기 전에 반드시 소켓에서 플러그를 

뽑으십시오.
 - 어린이를 비롯하여 신체적인 능력, 정신 또는 감각적인 능력이 떨어지는 

사람이나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 혼자서 이 제품을 함부로 
조작하면 사고가 발생할 수 있습니다. 안전에 책임을 지는 보호자가 사용 
방법을 지도하거나 곁에서 지켜보십시오.

 - 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 보호자의 감독이 필요합니다.
 - 어린이가 혼자 제품 청소나 정비를 하지 않도록 하십시오.
 - 만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 

사용하지 마십시오.
 - 제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 

일치하는지 확인하십시오.

주의
 - 제품을 사용하지 않는 경우 또는 제품을 결합, 분해, 보관 또는 

세척하려는 경우 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.
 - 본 제품은 일반 가정용품입니다. 본 제품은 매장의 직원 휴게실, 사무실, 

농장 또는 기타 작업 환경에서 사용하기 위한 것이 아닙니다. 또한 호텔, 
모텔, 민박 및 기타 숙박 시설의 투숙객을 위한 제품도 아닙니다.

 - 음식과 닿는 부품은 제품을 처음 사용하기 전에 깨끗이 세척하십시오. 
사용 설명서에서 지침을 참조하십시오. 

 - 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스에서 권장하지 않은 제품 
액세서리 또는 부품은 절대 사용하지 마십시오. 이러한 액세서리나 
부품을 사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.

 - 사용 설명서에 나온 본래 용도로만 제품을 사용하십시오.
 -  표에 표시된 용량 및 작동 시간을 초과하지 마십시오.
 - 큰 재료는 블렌더를 작동하기 전에 약 2 cm 조각으로 잘라서 넣으십시오.
 - 용기에 80°C(175°F) 이상 되는 재료를 절대로 넣지 마십시오.
 - 재료가 용기의 벽면에 붙어 있을 경우 본체와 뚜껑을 분리하십시오. 그런 

다음 주걱을 사용하거나 액체를 첨가하여 재료를 떼어내십시오.
 - 중단 없이 액세서리를 장착한 제품을 3분 이상 작동하지 마십시오. 

제품이 식을 때까지 15분 정도 기다렸다가 다시 사용하십시오.
 - 수세미, 연마성 세제 혹은 휘발유, 아세톤과 같은 강력 세제를 이용해 

제품을 세척하지 마십시오.
 - 소음 수준: LC – 85dB(A)
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레시피
핫 라즈베리와 바닐라 아이스크림

참고: 이 요리법은 일반 칼날로 조리할 수 있습니다.

– 꿀 150g
– 바닐라 아이스크림 110g
– 라즈베리 110g

1. 꿀을 냉장고에 넣고 3°C에서 몇 시간 정도 넣어 둡니다.
2. 다지기 용기에 일반 칼날을 넣고 용기에 꿀을 붓습니다.
3. 다지기 용기에 바닐라 아이스크림을 넣고 용기를 -18°C인 냉동실에 13분 

정도 넣어 둡니다.
4. 그 동안 불 위에 올린 냄비에 라즈베리를 넣고 데웁니다.
5. 다지기를 냉동실에서 꺼낸 다음 뜨거워진 라즈베리를 바닐라 

아이스크림 위에 붓습니다.
6. 다지기 용기의 뚜껑을 닫고 본체를 다지기 용기 위에 놓으십시오.
7. 제품의 전원을 켜고 5초간 재료를 다집니다.

BAHASA MELAYU

Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk 
memanfaatkan sokongan yang ditawarkan oleh Philips dengan sepenuhnya, daftar 
produk anda di www.philips.com/welcome. 

Perihalan umum
1 Mangkuk
2 Unit bilah
3 Tudung
4 Unit motor
5 Palam

Maklumat keselamatan penting
Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan 
simpan untuk rujukan masa hadapan.

Bahaya
 - Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau cecair lain dan 

membilas unit di bawah paip. Hanya gunakan kain lembab untuk membersihkan 
unit motor.

Amaran
 - Jika kord sesalur rosak, kord mestilah digantikan oleh Philips, ejen servis atau 

pihak yang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya.
 - Berhati-hati ketika mengendalikan unit bilah. Terutamanya semasa anda 

mengalihkannya daripada mangkuk, ketika anda mengosongkan mangkuk serta 
semasa anda membersihkannya. Mata pemotongnya adalah sangat tajam.

 - Jika salah satu unit bilah tersekat, matikan perkakas sebelum anda 
mengeluarkan bahan yang menyekat unit pisau.

 - Berhati-hati ketika anda menuang cecair panas ke dalam bikar kerana cecair 
panas dan stim boleh menyebabkan kelecuran.

 - Keluarkan plag daripada soket dinding sebelum membersih atau 
menyenggarakan perkakas.

 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang 
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diberi pengawasan atau 
arahan berkenaan penggunaan perkakas ini dengan selamat oleh orang yang 
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

 - Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan 
perkakas ini.

 - Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak 
tanpa pengawasan.

 - Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas rosak.
 - Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan 

sesalur tempatan anda.

Awas
 - Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan 

tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan bahagian, 
menyimpan atau membersihkan perkakas.

 - Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan biasa di rumah sahaja. Perkakas 
tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur 
kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain. Perkakas 
juga tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, inap sarapan 
dan persekitaran kediaman lain.

 - Bersihkan bahagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebersih-
bersihnya sebelum anda menggunakan perkakas buat pertama kali. Rujuk 
arahan dalam manual. 

 - Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau barang-barang ganti daripada 
pengilang lain atau pengilang yang tidak disyorkan oleh Philips. Jika anda 
menggunakan aksesori atau barang-barang ganti sedemikian, jaminan anda 
menjadi tidak sah.

 - Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan dimaksudkan seperti ditunjukkan 
dalam manual pengguna.

 -  Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang ditunjukkan dalam jadual.
 - Potong bahan-bahan yang besar menjadi ketulan kecil anggaran 2 cm sebelum 

anda memprosesnya.
 - Jangan sekali-kali isikan mangkuk dengan ramuan yang panasnya melebihi suhu 

80°C/175°F.
 - Jika ramuan melekat di dinding mangkuk, keluarkan unit motor dan tudung. 

Kemudian longgarkan bahan tersebut dengan spatula atau tambahkan bahan 
cecair.

 - Jangan biarkan perkakas beroperasi dengan mana-mana aksesori lebih lama 
daripada 3 minit secara berterusan. Biarkan perkakas menyejuk selama 15 minit 
sebelum anda teruskan memproses.

 - Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas 
atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan 
perkakas.

 - Paras hingar: LC – 85 dB(A)

Resipi
Ais Krim Vanila dengan raspberi panas

Nota: Resipi ini boleh disediakan dengan unit bilah biasa.

– 150g madu
– 110g aiskrim vanila
– 110g raspberi

1. Simpan madu di dalam peti sejuk selama beberapa jam pada 3°C.
2. Letakkan unit bilah biasa ke dalam mangkuk pencincang dan tuangkan madu ke 

dalam mangkuk.
3. Letakkan ais krim vanila ke dalam mangkuk pencincang dan masukkan mangkuk 

di dalam penyejuk beku selama 13 minit pada suhu -18°C.
4. Sementara itu, masak raspberi dalam dalam periuk di atas dapur.
5. Keluarkan mangkuk pencincang daripada penyejuk beku dan tuangkan raspberi 

panas ke atas ais krim vanila.
6. Letakkan tudung pencincang di atas mangkuk pencincang, kemudian letakkan 

unit motor pada mangkuk.
7. Hidupkan perkakas dan cincang selama 5 saat.

NEDERLANDS

Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Wilt u volledig profiteren van de 
ondersteuning die Philips u kan bieden? Registreer dan uw product op www.philips.
com/welcome. 

Algemene beschrijving
1 Kom
2 Mesunit
3 Deksel
4 Motorunit
5 Stekker

Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat 
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar
 - Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook 

niet af onder de kraan. Gebruik alleen een vochtige doek om de motorunit 
schoon te maken.

Waarschuwing
 - Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, 

het servicecentrum van Philips of personen met vergelijkbare kwalificaties om 
gevaar te voorkomen.

 - Wees heel voorzichtig bij het schoonmaken van een mesunit. Wees vooral 
voorzichtig wanneer u het mes uit de kom verwijdert, wanneer u de kom leegt en 
wanneer u de kom schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp.

 - Als een van de mesunits vastloopt, schakel het apparaat dan uit voordat u de 
ingrediënten verwijdert die de mesunit blokkeren.

 - Wees voorzichtig wanneer u hete vloeistof in de beker giet. Hete vloeistof en 
stoom kunnen brandwonden veroorzaken.

 - Haal de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat schoonmaakt of 
onderhoudt.

 - Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het 
snoer buiten het bereik van kinderen.

 - Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij 
toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het 
apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

 - Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 - Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf 

beschadigd is.
 - Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt 

met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Let op
 - Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat 

en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.
 - Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het 

apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld 
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook 

niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en 
andere verblijfsaccommodaties.

 - Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u 
het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding. 

 - Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die 
niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of 
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

 - Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doeleinde zoals beschreven in de 
gebruiksaanwijzing.

 -  Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijden aangegeven in de tabel niet.
 - Snijd grote ingrediënten in kleinere stukjes van ongeveer 2 cm voordat u deze in 

de handblender doet.
 - Vul de kom nooit met ingrediënten die heter zijn dan 80°C.
 - Als ingrediënten aan de wand van de kom blijven kleven, verwijder dan de 

motorunit en het deksel. Maak de ingrediënten vervolgens los met een spatel of 
voeg wat vloeistof toe.

 - Laat het apparaat nooit langer dan 3 minuten onafgebroken werken in 
combinatie met de accessoires. Laat het apparaat 15 minuten afkoelen voordat 
u verdergaat.

 - Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve 
vloeistoffen zoals benzine of aceton om het apparaat schoon te maken.

 - Geluidsniveau: LC – 85 dB(A)

Recepten
Vanille-ijs met warme frambozen

Opmerking: dit recept kan alleen worden bereid met de standaardmesunit.

– 150 g honing
– 110g vanille-ijs
– 110g frambozen

1. Zet de honing enkele uren in de koelkast bij een temperatuur van 3°C.
2. Plaats de gewone mesunit in de hakmolenkom en giet de honing in de kom.
3. Doe het vanille-ijs in de hakmolenkom en zet de kom 13 minuten in de vriezer bij 

-18°C.
4. Kook ondertussen de frambozen in een pan op het fornuis.
5. Neem de hakmolenkom uit de vriezer en leg de warme frambozen op het 

vanille-ijs.
6. Zet het deksel op de hakmolenkom en bevestig vervolgens de motorunit aan de 

kom.
7. Schakel het apparaat in en hak gedurende 5 seconden.

NORSK

Innledning
Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av støtten 
som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på www.philips.com/welcome. 

Generell beskrivelse
1 Bolle
2 Knivenhet
3 Lokk
4 Motorenhet
5 Kontakt

Viktig sikkerhetsinformasjon
Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for 
senere referanse.

Fare
 - Motorenheten må aldri senkes ned i vann eller annen væske, og ikke skyll den 

under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til å rengjøre motorenheten.

Advarsel
 - Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør eller 

lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.
 - Vær forsiktig når du bruker en knivenhet. Vær spesielt forsiktig når du fjerner den 

fra bollen, når du tømmer bollen og når du rengjør den. Knivseggene er svært 
skarpe.

 - Hvis en av knivenhetene setter seg fast, må du slå av apparatet før du fjerner 
ingrediensene som hindrer knivenheten fra å gå rundt.

 - Vær forsiktig når du heller varm væske i begeret, da varm væske og damp kan 
forårsake brannskader.

 - Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av 
apparatet.

 - Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen 
utilgjengelig for barn.

 - Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller 
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, 
dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer 
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

 - Barn skal ikke leke med apparatet.
 - Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er 

ødelagt.
 - Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på 

apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Forsiktig
 - Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du setter 

det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det.
 - Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke 

beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller 
andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester på hoteller, 
moteller eller andre overnattingssteder.

 - Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i kontakt med 
mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken. 

 - Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke 
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehør eller slike deler, blir garantien 
ugyldig.

 - Bruk bare dette apparatet til beregnet formål som vist i brukerhåndboken.
 -  Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i 

tabellen.
 - Del store ingredienser opp i biter på omtrent 2 cm før du behandler dem.
 - Fyll aldri ingredienser som er varmere enn 80 °C i bollen.
 - Hvis ingrediensene fester seg til sidene av bollen, fjerner du motorenheten og 

lokket. Så drar du av ingrediensene med en slikkepott eller heller i litt væske.
 - Ikke la apparatet kjøre med noe av tilbehøret i mer enn tre minutter uten 

avbrudd. La apparatet avkjøles i 15 minutter før du fortsetter.
 - Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton til å 

rengjøre apparatet.
 - Støynivå: Lc – 85 dB (A)

Oppskrift
Vaniljeis med varme bringebær

Merk: Denne oppskriften kan tilberedes med den vanlige knivenheten.

– 150 g honning
– 110 g vaniljeis
– 110 g bringebær

1. La honningen stå i kjøleskapet i flere timer ved 3°C.
2. Sett den vanlige knivenheten i bollen, og hell honningen i bollen.
3. Ha vaniljeis i bollen, og sett den i fryseren i 13 minutter ved -18°C.
4. I mellomtiden koker du bringebærene i en kasserolle.
5. Ta bollen ut av fryseren, og hell de varme bringebærene over vaniljeisen.
6. Sett lokket på bollen, og sett motorenheten på bollen.
7. Slå på apparatet, og hakk i 5 sekunder.

PORTUGUÊS

Introdução
Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para tirar o máximo partido da 
assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome. 

Descrição geral
1 Taça
2 Lâminas
3 Tampa
4 Motor
5 Ficha

Informações de segurança importantes
Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e 
guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
 - Nunca mergulhe o motor em água ou noutro líquido, nem o enxague à torneira. 

Utilize apenas um pano húmido para limpar o motor.

Aviso
 - Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído 

pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa com 
qualificação equivalente para evitar perigos.

 - Tenha muito cuidado ao manusear as lâminas. Tenha muito cuidado ao retirá-las 
da taça, quando a esvaziar e limpar. Os seus rebordos de corte são muito afiados.

 - Se uma das lâminas ficar presa, desligue o aparelho antes de retirar os 
ingredientes que bloquearam a lâmina.

 - Tenha cuidado ao verter líquidos quentes para o copo, visto que os líquidos 
quentes e o vapor podem causar queimaduras.

 - A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a 
manutenção do aparelho.

 - Este aparelho não pode ser utilizado por crianças. Mantenha o aparelho e o cabo 
fora do alcance das crianças.

 - Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, 
caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à 
utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.

 - As crianças não podem brincar com o aparelho.
 - Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho 

estiverem danificados.
 - Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica 

local antes de o ligar.

Atenção
 - Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão e antes 

de o montar, desmontar, guardar ou limpar.
 - Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina 

à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, quintas ou outros 
ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, 
motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

 - Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os alimentos 
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instruções no manual. 

 - Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças de outros fabricantes ou que a 
Philips não tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessórios ou 
peças, a garantia perderá a validade.

 - Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme indicado no 
manual do utilizador.

 -  Não exceda as quantidades e os tempos de preparação indicados na tabela.
 - Corte os ingredientes de grandes dimensões em pedaços com cerca de 2 cm 

antes de qualquer preparação.
 - Nunca encha a taça com ingredientes a uma temperatura superior a 80 °C.
 - Se os ingredientes ficarem colados às paredes da taça, retire o motor e a tampa. 

Em seguida, solte os ingredientes com uma espátula ou adicione algum líquido.
 - Não deixe o aparelho funcionar com qualquer um dos acessórios durante mais 

de 3 minutos sem interrupção. Deixe o aparelho arrefecer durante 15 minutos 
antes de continuar com a preparação.

 - Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, 
tais como petróleo ou acetona, para limpar o aparelho.

 - Nível de ruído: LC – 85 dB (A)

Receitas
Gelado de baunilha com framboesas quentes

Nota: esta receita pode ser preparada com as lâminas normais.

– 150 g de mel
– 110 g de gelado de baunilha
– 110 g de framboesas

1. Coloque o mel no frigorífico durante várias horas a 3°C.
2. Coloque as lâminas normais na taça da picadora e deite o mel.
3. Coloque o gelado de baunilha na taça da picadora e, em seguida, coloque a taça 

no congelador durante 13 minutos a -18°C.
4. Entretanto, ferva as framboesas dentro de uma panela no fogão.
5. Retire a taça da picadora do congelador e deite as framboesas quentes sobre o 

gelado de baunilha.
6. Coloque a tampa da picadora na taça e, em seguida, coloque o motor na taça.
7. Ligue o aparelho e pique durante 5 segundos.

SVENSKA

Introduktion
Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips! Dra nytta av Philips 
support genom att registrera din produkt på www.philips.com/welcome. 

Allmän beskrivning
1 Skål
2 Knivenhet
3 Lock
4 Motorenhet
5 Kontakt

Viktig säkerhetsinformation
Läs den här användarhandboken noggrant innan du använder apparaten och spara 
den för framtida bruk.

Fara
 - Sänk aldrig ned motorenheten i vatten eller någon annan vätska och skölj den 

inte under kranen. Använd endast en fuktig trasa till att rengöra motorenheten.

Varning
 - Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud 

eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
 - Var mycket försiktig när du hanterar knivenheten. Var särskilt försiktig när du tar 

bort den från skålen, när du tömmer skålen och när du rengör den. Knivseggarna 
är mycket vassa.

 - Om någon av knivenheterna fastnar stänger du av apparaten innan du tar bort 
ingredienserna som blockerar knivenheten.

 - Var försiktig när du häller varm vätska i bägaren, eftersom varm vätska och ånga 
kan orsaka brännskador.

 - Kontakten måste tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller 
apparaten.

 - Apparaten får inte användas av barn. Håll apparaten och dess sladd utom 
räckhåll för barn.

 - Apparaten kan användas av personer med olika funktionshinder eller av 
personer som inte har kunskap om hur apparaten används om det sker under 
tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten används på ett säkert sätt 
och om de eventuella medförda riskerna.

 - Barn ska inte leka med produkten.
 - Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är 

skadad.
 - Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den 

lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.

Varning
 - Dra alltid ur strömsladden om du lämnar apparaten obevakad och innan du 

monterar, tar isär, rengör och ställer undan den.
 - Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte 

avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, bondgårdar 
eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på 
hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljöer.

 - Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du 
använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i 
användarhandboken. 

 - Använd aldrig tillbehör eller delar från andra tillverkare, eller delar som inte 
uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du använder sådana tillbehör 
eller delar gäller inte garantin.

 - Använd apparaten endast till det avsedda ändamålet, som framgår i 
användarhandboken.

 -  Överskrid inte mängderna och tillredningstiderna som anges i tabellen.
 - Skär stora ingredienser i bitar på ungefär 2 cm innan du mixar dem.
 - Fyll aldrig behållaren med ingredienser som är varmare än 80 °C.
 - Om ingredienserna fastnar på insidan av skålen tar du bort motorenheten och 

locket. Ta sedan bort ingredienserna med hjälp av en slickepott eller tillsätt lite 
vätska.

 - Använd inte apparaten med något av tillbehören längre än 3 minuter utan 
avbrott. Låt apparaten svalna i 15 minuter innan du fortsätter att bearbeta en ny 
sats.

 - Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor som bensin 
eller aceton till att rengöra enheten.

 - Ljudnivå: LC – 85 dB(A).

Recept
Vaniljglass med varma hallon

Obs! Det här receptet kan tillredas med den vanliga knivenheten.

– 150 g honung
– 110 g vaniljglass
– 110 g hallon

1. Lägg honungen i kylskåpet, i 3°C, i några timmar.
2. Placera den vanliga knivenheten i skålen för hackaren och häll i honungen i 

skålen.
3. Lägg vaniljglassen i skålen för hackaren och ställ skålen i frysen, −18°C,  

i 13 minuter.
4. Koka under tiden hallonen i en gryta på spisen.
5. Ta ut skålen för hackaren ur frysen och häll de varma hallonen över vaniljglassen.
6. Sätt på locket för hackaren på skålen och placera sedan motorenheten i skålen.
7. Slå på apparaten och hacka i 5 sekunder.

TÜRKÇE

Giriş
Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz! Philips tarafından 
verilen destekten tam olarak yararlanabilmek için şu adresten ürün kaydınızı yaptırın: 
www.philips.com/welcome. 

Genel açıklamalar
1 Hazne
2 Bıçak ünitesi
3 Kapak
4 Motor ünitesi
5 Fiş

Önemli güvenlik bilgileri
Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte 
başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
 - Motor ünitesini kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ve muslukta 

durulamayın. Motor ünitesini sadece nemli bezle temizleyin.

Uyarı
 - Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını 

önlemek için kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer şekilde 
yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.

 - Bıçak ünitesini çok dikkatli kullanın. Üniteyi hazneden çıkarırken, hazneyi 
boşaltırken ve temizlerken özellikle dikkat edin. Kesici kenarlar çok keskindir.

 - Bıçak ünitelerinden birisi takılırsa bıçak ünitesini engelleyen malzemeleri 
çıkarmadan önce cihazı kapatın.

 - Ölçeğe sıcak bir sıvı dökerken dikkatli olun; sıcak sıvı ve buhar yanmaya neden 
olabilir.

 - Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden 
çekilmelidir.

 - Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmalıdır. Cihazı ve kablosunu çocukların 
ulaşabilecekleri yerlerden uzak tutun.

 - Cihazların fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi 
ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin 
nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya bu kişilere güvenli kullanım 

talimatlarının sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda 
mümkündür.

 - Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
 - Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.
 - Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke 

gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.

Dikkat
 - Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve gözetimsiz 

bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını mutlaka kesin.
 - Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, 

çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi ortamlarda 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama 
ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da uygun değildir.

 - Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice 
temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun. 

 - Başka üreticilere ait olan veya Philips tarafından özellikle tavsiye edilmeyen 
aksesuarlar ve parçaları kesinlikle kullanmayın. Bu tür aksesuarlar veya parçalar 
kullanırsanız garantiniz geçerliliğini yitirir.

 - Bu cihazı yalnızca kullanım amacına uygun olarak, kullanım kılavuzunda 
gösterildiği gibi kullanın.

 -  Tabloda belirtilen miktarları ve işlem sürelerini aşmayın.
 - Büyük malzemeleri işlemeden önce yaklaşık 2 cm’lik parçalar halinde kesin.
 - Hazneyi kesinlikle 80°C’den daha sıcak malzemelerle doldurmayın.
 - Malzemeler haznenin duvarına yapışırsa motor ünitesini ve kapağı çıkarın. 

Ardından malzemeleri bir spatula yardımıyla ayırın veya biraz sıvı ekleyin.
 - Cihazı aksesuarlarıyla birlikte kesintisiz olarak 3 dakikadan fazla çalıştırmayın. 

İşlemeye devam etmeden önce cihazın soğuması için 15 dakika bekleyin.
 - Cihazı temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya 

benzin ya da aseton gibi zarar verebilecek sıvılar kullanmayın.
 - Gürültü düzeyi: LC – 85 dB(A)

Tarifler
Sıcak ahududulu, vanilyalı dondurma

Not: Bu tarif normal bıçak ünitesi ile hazırlanabilir.

– 150 g bal
– 110 g vanilyalı dondurma
– 110 g ahududu

1. Balı birkaç saat buzdolabında, 3°C sıcaklıkta bekletin.
2. Normal bıçak ünitesini doğrayıcı haznesine yerleştirin ve balı hazneye dökün.
3. Vanilyalı dondurmayı doğrayıcı haznesine ekleyin ve hazneyi 13 dakika boyunca 

buzlukta, -18°C sıcaklıkta bekletin.
4. Karışım buzdolabında beklerken ahududuyu bir tencereye alıp ocakta pişirin.
5. Doğrayıcı haznesini buzluktan çıkarın ve sıcak ahududuyu vanilyalı dondurmanın 

üzerine dökün.
6. Doğrayıcı kapağını doğrayıcı haznesinin üzerine koyun ve motor ünitesini 

hazneye yerleştirin.
7. Cihazı çalıştırın ve 5 saniye doğrayın.

简体中文

产品简介
欢迎购买并使用飞利浦产品！为了您能充分享受飞利浦提供
的支持，请在以下网站注册您的产品：  
www.philips.com/welcome。 

基本说明
1 加工杯
2 刀片组件
3 盖子
4 马达组件
5 插头

重要安全信息
使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日
后参考。

危险
 - 切勿将马达装置浸入水或其他液体中，也不要在水龙头下

冲洗。只能用湿的抹布擦洗马达装置。
警告

 - 如果电源线损坏，为避免危险，必须由飞利浦、其服务代
理商或类似的专职人员进行更换。

 - 处理刀片组件时一定要很小心。从加工杯中取出刀片、清
空加工杯以及对其进行清洁时，请尤其小心。刀刃十分锋
利。

 - 如果其中一个刀片组件被卡住，请务必先关闭产品，再清
除堵塞刀片组件的原料。

 - 将高温液体倒入搅拌杯时请小心，因为高温液体和蒸汽可
能会导致烫伤。

 - 清洁或维护产品之前，必须先从插座拔掉插头。
 - 本产品不适合由肢体不健全、精神或感觉上有障碍或缺乏

相关经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责其安
全的人员对其使用本产品进行监督或指导。

 - 应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品。
 - 不要让儿童在无人监督的情况下进行清洁和保养。
 - 如果插头、电源线或产品本身受损，请勿使用本产品。
 - 在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的

供电电压是否相符。
警告

 - 产品无人看管时和拆装、存储或清洁之前，务必断开产品
电源。

 - 本产品仅限于普通家用。不得用于商店、办公场所、农场
或其他工作环境的员工食堂。也不得由酒店、汽车旅馆、
提供住宿和早餐的场所及其他住宿环境中的客人使用。

 - 在初次使用产品之前，请彻底清洗与食品接触的部件。请
参阅手册中的说明。 

 - 切勿使用由其他制造商生产或未经飞利浦特别推荐的任何
附件或部件。如果使用此类附件或部件，您的保修将失
效。

 - 只能将本产品用于用户手册中所示的原定用途。
 -  不要超出表中所示的份量和加工时间。
 - 加工前，将大块原料切成约 2 厘米见方的小块。
 - 切勿将温度高于 80°C/175°F 的原料装入加工杯中。
 - 如果原料粘在加工杯的杯壁上，请取下马达装置和盖子。

然后用刮铲清除原料或加一些水。
 - 请勿让装有任一附件的产品连续运行超过 3 分钟。让产品

冷却 15 分钟后再继续进行加工。
 - 不要使用钢丝球、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油

或丙酮）来清洁本产品。
 - 噪音强度：LC - 85 dB(A)

食谱

热覆盆子香草冰淇淋

注意：该食谱可使用普通刀片组件进行制作。
– 150 克蜂蜜
– 110 克香草冰激淋
– 110 克覆盆子

1. 将蜂蜜放入冰箱，以 3°C 冷藏数小时。
2. 将普通刀片组件放入切碎器加工杯中，并将蜂蜜倒入加工

杯中。
3. 将香草冰淇淋放入切碎器加工杯中，并将加工杯放入冰箱

以 -18°C 冷藏 13 分钟。
4. 同时在炉子上的烹饪锅中烹煮覆盆子。
5. 从冰箱中取出切碎器加工杯，并将热覆盆子淋在香草冰淇

淋上。
6. 将切碎器盖放在切碎器加工杯上，然后将马达装置置于加

工杯上。
7. 启动产品并切 5 秒钟。

العربية

مقدمة
 ،Philips للاستفادة بالكامل من الدعم الذي تقدّمه !Philips ي

 بك �ف
ً
ائك المنتج، ومرحبا تهانينا على �ش

 .www.philips.com/welcome سجّل منتجك على

وصف عام
الوعاء 1

وحدة الشفرة 2
الغطاء 3
وحدة المحرك 4
القابس 5

معلومات مهمة حول السلامة
ي المستقبل.

اقرأ هذه المعلومات المهمة بدقة قبل استخدام الجهاز واحتفظ بها للرجوع إليها �ف

خطر
لا تغمر وحدة المحرك بالمياه أو بأي سائل آخر على الإطلاق، ولا تغسلها تحت مياه الحنفية.  -

استخدم قطعة قماش رطبة فقط لتنظيف وحدة المحرك.

تحذير
ويد بالطاقة تالفًا، يجب استبداله من قِبل Philips أو وكيل خدمة تابع لها أو  - ف ي حال كان سلك ال�ت

�ف
أشخاص يتمتعون بمؤهلات مماثلة لتجنب أي خطر.

توخَّ الحذر الشديد عند استخدام وحدة شفرة. توخَّ الحذر الشديد عند إزالتها من الوعاء وعند  -
إفراغ الوعاء وعند تنظيفه. فحواف التقطيع حادة جدًا.

ي تسدّ وحدة  - ي حال علقت إحدى وحدات الشفرة، أوقف تشغيل الجهاز قبل إزالة المكونات ال�ت
�ف

الشفرة.
ي الوعاء، إذ قد تتسبب السوائل الساخنة والبخار بحروق  -

توخَّ الحذر عند سكب سوائل ساخنة �ف
قوية.

يجب إزالة القابس من مخرج المأخذ قبل تنظيف الجهاز أو صيانته. -
ي  -

 �ف
ً
ي ذلك الأطفال) الذين يعانون نقصا

هذا الجهاز غ�ي مخصص للاستخدام من قبل الأفراد (بما �ف
ف عليهم  ة أو المعرفة، إلا إذا أ�ش القدرات الجسدية، أو العقلية أو الحسية، أو الذين تنقصهم الخ�ب

شخص مسؤول عن سلامة الجهاز أو أعطاهم إرشادات تتعلق باستخدامه.
اف على الأطفال للحؤول دون لعبهم بالجهاز. - يجب الإ�ش
اف عليهم. - يجب ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز أو صيانته من دون الإ�ش
- . لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة الرئيسيي أو الجهاز عينه تالفاً
تحقق من أن الفولتية المشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية سلك الطاقة المحلية قبل  -

توصيل الجهاز.

تنبيه
ي حال تركه من دون مراقبة وقبل تجميع قطعه أو تفكيكها  -

افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة �ف
أو تخزينه أو تنظيفه.

ي أماكن مثل  -
ليي العادي فقط. وهو غ�ي مخصص للاستخدام �ف

ف هذا الجهاز معدّ للاستخدام الم�ف
ها من أماكن العمل. وهو غ�ي مخصص  ي المكاتب أو المزارع أو غ�ي

ي المتاجر أو �ف
ف �ف مطابخ الموظف�ي

ي الفنادق أو الموتيلات أو الفنادق المخصصة للمبيت والفطور 
أيضًا للاستخدام من قبل العملاء �ف

ها من الأماكن السكنية. وغ�ي
ي تلامس الطعام بشكل جيد. راجع  - قبل استخدام الجهاز للمرة الأولي، يجب تنظيف الأجزاء ال�ت

ي الدليل. 
الإرشادات المتوفرة �ف

كة Philips على  - كات مصنّعة أخرى أو لا توصيي بها �ش لا تستخدميي أبدًا أي ملحقات أو قطع من �ش
وجه الخصوص، إذ يؤدي استخدام هذه الملحقات أو القطع إلي إبطال الضمان.

ي دليل المستخدم. -
ف �ف لا تستخدم هذا الجهاز إلا للغرض المخصص له، كما هو مب�يّ

ي الجدول. -
 لا تتجاوز الكميات وأوقات المعالجة المشار إليها �ف

ة إلي قطع بحجم 2 سم تقريبًا قبل معالجتها. - قطّع المكونات الكب�ي
لا تملأ الوعاء بمكونات تتخطى درجة حرارتها 80 درجة مئوية/175 درجة فهرنهايت. -
ي حال التصقت المكونات بجوانب الوعاء، أزِل وحدة المحرك والغطاء. ثم أزل المكونات  -

�ف
بواسطة ملعقة منبسطة أو من خلال إضافة كمية قليلة من مادة سائلة.

د لمدة  - لا تدع الجهاز يعمل مع أي من الملحقات لأك�ث من 3 دقائق من دون توقف. دعَ الجهاز ي�ب
15 دقيقة قبل متابعة المعالجة.

ولية  - امتنع عن استخدام الإسفنجات الخشنة أو المواد الكاشطة أو السوائل القوية مثل المواد الب�ت
أو الأسيتون لتنظيف الجهاز.

- (A) 85 ديسيبل –  LC :مستوى الضجيج

الوصفات
يق الساخن

ّ
آيس كريم بنكهة الفانيلا مع توت العل

ملاحظة: يمكن تحض�ي هذه الوصفة بواسطة وحدة الشفرة العادية.

150 غ من العسل– 
110 غ من الآيس كريم بنكهة الفانيلا– 
يق– 

ّ
110 غ من توت العل

اد لبضع ساعات على حرارة تبلغ 3 درجات مئوية.. 1 ي ال�ب
ضَع العسل �ف

ي الوعاء.. 2
ي وعاء المفرمة واسكب العسل �ف

ضَع وحدة الشفرة العادية �ف
ي الثلاجة لمدة 13 دقيقة على حرارة . 3

ي وعاء المفرمة وضَع الوعاء �ف
ضَع الآيس كريم بنكهة الفانيلا �ف

- 18 درجة مئوية.
ي الفرن.. 4

ي وعاء طهو �ف
يق �ف

ّ
ي هذا الوقت، قم بطهو توت العل

�ف
يق الساخن على الآيس كريم بنكهة الفانيلا.. 5

ّ
أخرِج وعاء المفرمة من الثلاجة واسكب توت العل

ضَع غطاء المفرمة على وعاء المفرمة، ثم ضَع وحدة المحرك على الوعاء.. 6
شغّل الجهاز وافرم المكونات لمدة 5 ثوانٍ.. 7

فارسی

مقدمه
یک مي گوییم! برای استفاده  به دنیای محصولات Philips خوش آمدید. به شما برای خرید این محصول ت�ب
بهینه از خدمات پس از فروش Philips، دستگاه خود را در سایت www.philips.com/welcome ثبت 

کنید. 

قسمت های مختلف دستگاه در یک نگاه
کاسه 1

تیغه 2
درب دستگاه 3
محفظه موتور 4
دوشاخه 5

اطلاعات مهم ایمنی
قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را به دقت بخوانید و آن برای مراجعات بعدی نزد خود نگه 

دارید.

خطر
ف  - ید. برای تم�ي هرگز موتور دستگاه را در آب یا هر مایع دیگری قرار ندهید یا آن را زیر ش�ي آب نگ�ي

کردن موتور دستگاه فقط از یک پارچه مرطوب استفاده کنید.

هشدار
-  ،Philips ی از بروز خطر، آن را نزد در صور�ت که سیم برق آسیب دیده است، برای جلوگ�ي

 خدما�ت آن یا اشخاص متخصص تعویض کنید.
گ

نمایند�
ون مي آورید،  -  زما�ف که آن را از داخل ظرف ب�ي

ً
هنگام استفاده از تیغه مراقب باشید. خصوصا

ف هستند. ف کردن آن مراقب باشید. لبه های تیغه بسیار ت�ي ظرف را خالي مي کنید یا هنگام تم�ي
اگر یکی از واحدهای تیغه گ�ي کرد، دستگاه را خاموش کنید، سپس محتویا�ت که تیغه را مسدود  -

کرده اند، خارج کنید.
وق�ت مایع داغ در مخزن ریخته مي شود مراقب باشید چون مایع داغ و بخار آن ممکن است باعث  -

 شود.
گ

سوختکی
ف کردن یا �ویس و نگهداری دستگاه، باید دوشاخه را از پریز بکشید. - قبل از تم�ي
) که از توانا�ي جسمی، حسي یا ذه�ف کا�ف برخوردار نیستند یا  - کودکان و افرادی (از جمله کودکا�ف

تجربه و آگاهی کا�ف ندارند نباید از این دستگاه استفاده کنند مگر اینکه دستورالعمل استفاده از 
دستگاه به آنها آموزش داده شده باشد یا زیر نظر فردی که مراقبت از آنها را به عهده دارد از آن 

استفاده نمایند.
ف شوید با دستگاه بازی نمی کنند. - کودکان را زیر نظر داشته باشید تا مطم�ئ
ف کردن و مراقبت از دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود. - تم�ي
اگر دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه آسیب دیده و خراب است، از آن استفاده نکنید. -
قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی دستگاه با ولتاژ برق  -

محلى شما مطابقت داشته باشد.

احتیاط
فکاری، دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه  - قبل از سوار کردن، جدا کردن قطعات، نگهداری یا تم�ي

را از برق بکشید.
 طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در  -

گ
این دستگاه فقط برای مصارف عادی خانکی

ی فروشگاه ها، دفاتر کار و سایر محیط های کاری ساخته نشده  ف محیط ها�ي همچون محیط آش�پ
یان در هتل ها، متل ها، �ویس های اتاق و صبحانه هتل ها و سایر  است. برای استفادهٔ مش�ت

محیط های مسکو�ف مناسب نمی باشد.
ف کنید. به  - ف استفاده دستگاه، کلیه قطعا�ت را که در تماس با غذا هستند کاملًا تم�ي قبل از اول�ي

دستورالعمل های این راهنما مراجعه کنید. 
هرگز از لوازم جان�ب یا قطعات سازندگان دیگر یا لوازمي که Philips آن ها را توصیه نمی کند  -

ف لوازم جان�ب یا قطعا�ت استفاده کنید، ضمانت نامه شما از درجه  استفاده نکنید. اگر از چن�ي
اعتبار ساقط مي شود.

از این دستگاه فقط برای اهداف در نظر گرفته شده همانطور که در راهنمای کاربر نشان داده  -
شده است استفاده کنید.

 دفعات و زمان مجاز استفاده از دستگاه در جدول مشخص شده است، از این مقادیر فراتر  -
نروید.

ی برش دهید. - ابتدا قطعات بزرگ را به قطعات 2 سان�ت م�ت
هرگز ظرف را با مواد داغ تر از 80 درجه سانتیگراد/175 درجه فارنهایت پر نکنید. -
اگر مواد به دیواره ظرف چسبید، واحد موتور و درب دستگاه را بردارید. سپس مواد را با یک  -

کاردک جدا کنید یا مقداری آب اضافه کنید.
از دستگاه با هیچ یک از لوازم جان�ب بیش�ت از 3 دقیقه بدون وقفه استفاده نکنید. بعد از هر بار  -

استفاده بگذارید دستگاه 15 دقیقه خنک شود.
ف کردن  - ین یا استون برای تم�ي ف هرگز از سمباده، مواد شیمیا�ي سایا یا مایعات خورنده مانند ب�ف

دستگاه استفاده نکنید.
- (A)85 دسی بل = LC :ان � و صدا ف م�ي

دستور غذا
بست�ن وانیلی با تمشک داغ

توجه : این دستور غذا�ي با تیغه معمولي قابل تهیه است.

150 گرم عسل– 
110 گرم بست�ف وانیلى– 
110 گرم تمشک– 

چند ساعت عسل را در یخچال در دمای 3 درجه سان�ت گراد قرار دهید.. 1
تیغه معمولي را در ظرف خردکن قرار دهید و عسل را در ظرف بریزید.. 2
بست�ف وانیلى را در ظرف خردکن بریزید و ظرف را برای 13 دقیقه در دمای 18- درجه سانتیگراد . 3

در فریزر بگذارید.
ید.. 4 ف در این فاصله تمشک را در یک قابلمه روی گاز ب�پ
ون بیاورید و تمشک داغ را روی بست�ف وانیلى بریزید.. 5 ظرف خردکن را از فریزر ب�ي
درب خردکن را روی ظرف بگذارید و محفظه موتور را روی ظرف قرار دهید.. 6
دستگاه را روشن کنید تا به مدت 5 ثانیه کار کند.. 7

ภาษาไทย

ข้อ้มููลเบื้้ �องต้น้
ขอแสดงความยินิดทีี่ี�คณุเลือืกซื้ื �อผลืติภัณัฑ์ข์องเรา แลืะยินิดตีอ้นรบัส่� Philips เพื่ื�อรบัสทิี่ธิิ
ประโยิชนจ์ากบรกิารที่ี� Philips มอบให้อ้ยิ�างเต็มที่ี� โปรดลืงที่ะเบยีินผลืติภัณัฑ์ข์องคณุที่ี� 

 

www.philips.com/welcome 

ส่ว่นประกอบื้
1 โถบรรจอุาห้าร
2 ชดุใบมดี
3 ฝา
4 แที่�นมอเตอร ์
5 ปลืั�ก

ข้อ้มููลความูปลอดภยัท่�ส่ำาคญั
โปรดอ�านขอ้ม่ลืที่ี�สำาคญัอยิ�างลืะเอยีิดก�อนใชง้านเคร ื�องแลืะเก็บค่�มอืไวเ้พื่ื�อใชอ้า้งองิในภัายิห้ลืงั

อนัต้ราย
 - ห้า้มจุ�มแที่�นมอเตอรล์ืงในนำ �าห้รอืของเห้ลืวใดๆ ห้รอืนำาไปลืา้งใตก้อ๊กนำ �า ใชผ้า้นุ�มเพื่ื�อเชด็

ที่ำาความสะอาดแที่�นมอเตอร ์

คำาเต้อ้น
 - ห้ากสายิไฟชำารดุ ตอ้งที่ำาการเปลืี�ยินโดยิ Philips ผ่ใ้ห้บ้รกิาร ห้รอืผ่ท้ี่ี�ผ�านการฝึกอบรม

เพื่ื�อห้ลืกีเลืี�ยิงอนัตรายิที่ี�อาจเกดิขึ �น
 - โปรดใชค้วามระมดัระวงัเมื�อคณุใชง้านชดุใบมดี โปรดใชค้วามระมดัระวงัเป็นพื่เิศษ เมื�อคณุ

เที่ส�วนผสมที่ี�ปั�นเสรจ็แลืว้ออกแลืะขณะที่ำาความสะอาด คมมดีมคีวามคมมาก
 - ห้ากห้นึ�งในชดุใบมดีเกดิตดิขดั ให้ปิ้ดเคร ื�องก�อนแลืว้จงึเขี�ยิส�วนผสมที่ี�ตดิใบมดีออก
 - โปรดใชค้วามระมดัระวงัเมื�อเที่ของเห้ลืวที่ี�รอ้นลืงในโถปั�น เนื�องจากของเห้ลืวที่ี�รอ้นแลืะไอ

นำ �ารอ้นอาจลืวกผวิห้นังได ้
 - ตอ้งถอดปลืั�กออกจากเตา้เสยีิบก�อนการที่ำาความสะอาดห้รอืบำารงุรกัษาเคร ื�อง
 - ไม�ควรให้บ้คุคลื (รวมที่ั�งเด็กเล็ืก) ที่ี�มสีภัาพื่ร�างกายิไม�สมบร่ณ ์ประสาที่สมัผสัไม�สมบร่ณ์

ห้รอืสภัาพื่จติใจไม�ปกต ิห้รอืขาดประสบการณแ์ลืะความร่ค้วามเขา้ใจ นำาเคร ื�องนี�ไปใช ้
งาน เวน้แต�จะอยิ่�ในการควบคมุดแ่ลืห้รอืไดร้บัคำาแนะนำาในการใชง้านโดยิผ่ท้ี่ี�รบัผดิชอบใน
ดา้นความปลือดภัยัิ

 - เด็กเล็ืกควรไดร้บัการดแ่ลืเพื่ื�อป้องกนัไม�ให้น้ำาเคร ื�องไปเลื�น
 - ห้า้มไม�ให้เ้ด็กที่ำาความสะอาดแลืะดแ่ลืรกัษาเคร ื�องโดยิปราศจากการควบคมุดแ่ลื
 - ห้า้มใชผ้ลืติภัณัฑ์นี์� ห้ากปลืั�กไฟ สายิไฟ ห้รอืตวัเคร ื�องเกดิการชำารดุ
 - ก�อนใชง้านโปรดตรวจสอบแรงดนัไฟที่ี�ระบบุนผลืติภัณัฑ์ว์�าตรงกบัแรงดนัไฟที่ี�ใชภ้ัายิใน

บา้นห้รอืไม�

ข้อ้ควรระวงั
 - โปรดยิกเลืกิการเชื�อมต�อเคร ื�องจากแห้ลื�งจ�ายิไฟห้ากไม�มกีารควบคมุดแ่ลื ห้าก

คณุตอ้งปลื�อยิเคร ื�องไวโ้ดยิไม�มคีนดแ่ลื แลืะก�อนการประกอบอปุกรณ,์ ถอด
อปุกรณ ์ห้รอืที่ำาความสะอาด

 - เคร ื�องนี�ผลืติมาเพื่ื�อใชง้านภัายิในครวัเรอืนเที่�านั�น ไม�ใช�เพื่ื�อใชใ้นสภัาพื่แวดลือ้ม
อื�น เช�น ห้อ้งครวัสำาห้รบัพื่นักงานในรา้นคา้ สำานักงาน ฟารม์ห้รอืสภัาพื่
แวดลือ้มการที่ำางานอื�น แลืะไม�ใช�เพื่ื�อการใชง้านโดยิลืก่คา้ในโรงแรม โมเต็ลื 
ห้อ้งพื่กั แลืะสภัาพื่แวดลือ้มการพื่กัอาศยัิอื�น

 - ควรที่ำาความสะอาดอปุกรณท์ี่กุชิ �นที่ี�สมัผสักบัอาห้าร ก�อนใชง้านเคร ื�องเป็นคร ั�ง
แรก ดค่ำาแนะนำาไดใ้นค่�มอื 

 - ห้า้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิห้รอืชิ �นส�วนใดๆ ที่ี�ผลืติจากผ่ผ้ลืติอื�นห้รอืที่ี�ไม�ไดร้บัการ
แนะนำาจาก Philips ห้ากคณุใชอ้ปุกรณเ์สรมิห้รอืชิ �นส�วนจากผ่ผ้ลืติอื�นห้รอืที่ี�
ไม�ไดร้บัการแนะนำาจาก Philips การรบัประกนัของคณุจะไม�มผีลืบงัคบัใช ้

 - ให้ใ้ชเ้คร ื�องนี�ตามวตัถปุระสงคก์ารใชง้านที่ี�แสดงในค่�มอืผ่ใ้ชเ้ที่�านั�น
 -  ห้า้มปั�นส�วนผสมในปรมิาณที่ี�มากกว�าที่ี�กำาห้นดแลืะใชเ้วลืาเกนิกว�าที่ี�ระบไุวใ้น

ตาราง
 - ห้ั�นส�วนผสมขนาดให้ญ�ให้ม้ขีนาดเล็ืกลืงประมาณ 2 ซื้ม. ก�อนใส�ลืงในเคร ื�องปั�น
 - ห้า้มใส�ส�วนผสมที่ี�มอีณุห้ภัม่สิง่กว�า 80°C/175°F ลืงในโถ
 - ห้ากมสี�วนผสมอาห้ารตดิที่ี�ผนังของโถ ให้ถ้อดแที่�นมอเตอรแ์ลืะฝาออก จากนั�น

ปาดส�วนผสมออกดว้ยิไมพ้ื่ายิห้รอืเตมิของเห้ลืวลืงไป
 - ห้า้มใชง้านเคร ื�องที่ี�เช ื�อมต�อกบัอปุกรณเ์สรมิเกนิกว�า 3 นาที่ตีดิต�อกนัโดยิไม�

ห้ยิดุพื่กั ปลื�อยิให้เ้คร ื�องเย็ินลืงเป็นเวลืา 15 นาที่กี�อนใชง้านเคร ื�องต�อ
 - ห้า้มใชแ้ผ�นใยิ อปุกรณท์ี่ี�มคีวามคม ห้รอืของเห้ลืวที่ี�มฤีที่ธิิ �รนุแรง เช�น นำ �ามนั 

ห้รอือะซื้โีที่นในการที่ำาความสะอาดผลืติภัณัฑ์นี์�เป็นอนัขาด
 - ระดบัเสยีิง: LC – 85 dB(A)

สู่ต้รอาหาร
ไอศครมู่วนิลาราดราส่เบื้อรร์ร่อ้นๆ

ห้มายิเห้ต:ุ คณุสามารถเตรยีิมสต่รนี�ไดโ้ดยิการใชช้ดุใบมดีที่ั�วไป

– นำ �าผึ �ง 150 ก.
– ไอศกรมีวานิลืลืา 110 ก.
– ราสเบอรร์ ี� 110 ก.

1. แช�นำ �าผึ �งในต่เ้ย็ินไวห้้ลืายิช ั�วโมงที่ี�อณุห้ภัม่ ิ3°C
2. ตดิตั�งชดุใบมดีลืงในโถบดสบัแลืว้เที่นำ �าผึ �งลืงไป
3. ใส�ไอศกรมีวานิลืลืาลืงในโถ แลืว้นำาไปวางในช�องแช�แข็งที่ี�อณุห้ภัม่ ิ-18°C ประมาณ 13 

นาที่ี
4. ในระห้ว�างนี� นำาราสเบอรร์ลีืงไปตม้ในห้มอ้บนเตา
5. นำาโถบดสบัออกจากช�องแช�แข็ง แลืว้ราดราสเบอรร์ทีี่ี�กำาลืงัรอ้นลืงบนไอศกรมีวานิลืลืา
6. ปิดฝาโถบดสบัแลืว้ยิดึชดุมอเตอรเ์ขา้กบัโถ
7. เปิดสวติชเ์คร ื�องแลืะบดสบั 5 วนิาที่ี


